
VOORWOORD      Uit het inleidend woordje van de voorzitter bij het nieuwjaarsconcert op 

26/1/2025  :  ͞Welkom ook aan alle nieuwe inwoners van onze grote fusiegemeente.͟ 

Namens het bestuur van Piet Stautkring wens ik u allen een zalig en gelukkig nieuw jaar. Van 

alle wensen over een beetje meer peis en vree in de wereld, wordt hopelijk toch een fractie 

realiteit in 2025.                                                                                                                                                       

Hier in Beveren zijn we sinds 1 januari overgestapt van Groot-Beveren naar Beveren-

Kruibeke-ZǁijŶdreĐht, ǀoor oŶs zo͛Ŷ ďeetje ͚KleiŶ WaaslaŶd͛. WelliĐht koŵt er eeŶ ziŶǀolle ŵooie Ŷieuǁe 
naam door iedere iŶǁoŶer aaŶǀaard, eŶ ďlijft het Ŷiet ďij de zakelijke afkortiŶg BKZ, dat eerder eĐho͛s heeft 
van een chemisch element of een firmanaam.  

Voor de toehoorders in het publiek die de Piet Stautkring nog niet zo goed kennen: Onze leden komen reeds 

sinds jaren uit Beveren en omliggende gemeenten, voor ons is de huidige fusie dus al langer realiteit. En 

nieuwe leden vinden de laatste maanden gemakkelijk de ǁeg Ŷaar oŶze aĐtiǀiteiteŶ…͛                                                   
͚Voor oŶze ǁerkiŶg eŶ aĐtiǀiteiteŶ iŶ kasteel Corteǁalle eŶ deze zaal, ŵoĐhteŶ ǁe iŶ het ǀerledeŶ altijd 
rekenen op de steun van het gemeentebestuur en directie en personeel van Ter Vesten.                                                          

Laat oŶs hopeŶ dat dit iŶ de Ŷieuǁe legislatlatuur ǁordt geĐoŶtiŶueerd.͛                                                                                       
Na het nieuwjaarsconcert met  5 topzangers van Air4Six en accordeonist Gwen Cresens, dat door 300 

toehoorders werd bijgewoond en enthousiast goed bevonden, is er lang nagepraat en geklonken bij de 

uitstekende receptie. 

En de cultuurtrein van KPSK is weeral vertrokken, met het museumbezoek aan Trainworld in Schaarbeek op 8 

februari. Voor het volgende concert op 23 februari in Cortewalle, treedt een strijkersduo aan (Nicolic en 

Flamen) die hun publiek zullen betoveren met Franse en Hongaarse passionele stukken. 

En begin maart strijken de beeldende kunstenaars in het kasteel neer voor het Klassiek Salon van 8 tot 16 

maart. De uitnodiging is hierbij gevoegd. 

AĐĐordeoŶist Philippe Thuriot koŵt Ŷaar OC ͛t Klooster iŶ VraseŶe                                                                                      
op 30 maart,  waar de Orde van Braderick en de Plaatselijke Cultuurraad                                                                                      

voor de ontvangst zorgen. De inschrijving voor de reis naar Dresden                                                                                               

van 21 tot 26 mei is afgesloten met 20 deelnemers. 

En verrassing: er is nog een tweede reis, een rondtoer in Bulgarije,                                                                                              

gepland in september! 

Graag ontmoeten we u op één van deze activiteiten. 

De ǀoorzitter, CeĐile D͛HollaŶder                                                                                                                                                         

Redactie en V.U. : CeĐile D͛HollaŶder                                                                                                                                        

Lay-out : Gilbert Cornelis  -  57e jaargang.                                                                                                                             

Secretariaat : Lindenlaan 102, 9120 Beveren                                                                                                                      

Tel. 03 755 38 83   -   info@kpsk.be     -    www.kpsk.be                                                                                                                       

IBAN rek.nr.: BE14 4153 0021 2183  -  BIC-code KREDBEBBXXX                                                                      
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Wijnkelder 

Een Leven voor Bartók 

Denijs Dille 

(1904–2005) 

Deel 3 

LvH 

Zoltán Kodály & Denijs Dille 

Maar wie was Denijs Dille in feite? Heel in het kort zal ik proberen de grote lijnen van zijn levensloop te schetsen en 

zijn karakter een beetje te ontsluieren. 

In een felle duisternis met de auto terugkerend uit Wenen reden wij vrij laat door het Hongaarse stadje Esztergom, 

beroemd omwille van de gebeurtenissen rond Kardinaal József Mindszenty (1892–1975). Even buiten Esztergom, in 

een of ander dorpje op de niet al te brede route naar Szentendre, hield de politie ons tegen. Ik zat aan het stuur van 

Denijs Dilles wagen , een groene Fiat 132 met Hongaarse nummerplaat. Rijbewijs, aub. Denijs Dille, in zijn beste 

Hongaars, toverde zijn Belgisch internationaal paspoort met verblijfsvisum te voorschijn. Dat was niet voldoende. Zijn 

rijbewijs moesten ze zien. Ik wist dat hij het niet bij zich had. Zonder ook maar één kik te geven toonde hij zijn VTB-

VAB lidkaart. Het vroeg wat tijd voor de politie besefte dat ze er niks van begreep. Hongaarse politie en de 

Nederlandse taal, dat matcht eigenlijk niet. Wij mochten onze weg verder zetten. 

Dille was inderdaad geen alledaagse figuur: een Vlaamse priester die zich enerzijds afzette tegen de triomferende 

houding van het Instituut Kerk en tegen haar heersersmentaliteit, onverdraagzaamheid en praalzucht, maar die steeds 

getrouw alle dagen de tijd nam zijn brevier te lezen; een bevlogen priester met heel wat (vooral) vrijzinnige (al of niet 

loge) vrienden, zowel uit de muziek- als uit de literaire wereld. (Willem Pelemans, Victor Legley, August L. Baeyens, 

Daniël Sternefeld, Camille Schmit en diens echtgenote Jacqueline Fonteyn, Flor Peeters, Renier van der Velden, 

dichter Bert Decorte, Karel Jonckheere e.v.a.), die zich bezighield met hedendaagse muziek, met Franse literatuur en 

poëzie. Schriftelijke correspondentie onderhield hij eveneens met Paul Hindemith, Arthur Honegger, Daan Sternefeld, 

Frits Celis, Karel Goeyvaerts, Vic Nees , de reeds genoemden Bert Decorte en Karel Jonckheere en nog menig andere; 

een combattieve man die als (oudere) priester verbleef in een communistisch land achter het beruchte IJzeren Gordijn 

en die gevraagd werd door de toenmalige Hongaarse regering – weliswaar op voorspraak van de niet-communist maar 

zeer gewaardeerde en bewonderde Zoltán Kodály – om het Bartók Archief op te richten in 1961; die bovendien het 

verbod van zijn bisschop om op deze invitatie in te gaan naast zich durfde neer te leggen. Iemand die desondanks dit 

alles toch alom gerespecteerd werd om zijn geloof, zijn rechtlijnigheid, zijn eruditie en zijn onafhankelijkheid. 

Het nam niet weg dat heel wat vreemde, en zoals ik later kon vaststellen, totaal onware verhalen over deze grote 

persoonlijkheid de ronde deden binnen het Vlaamse en Belgische muziekwereldje. Denijs wist dat. In een brief van 21 

mei 1990 aan mij gericht, schreef hij: Hongarije is niet groot, dat weet ik beter dan wie ook (en, Roemenië is een 

barbarenland – mijn jarenlange ondervinding), maar van hieruit gezien is Vlaanderen een treurig dorp. In deze brief 

viseert hij zowel de roddelaars als de in zijn ogen weinig positieve muziekpolitiek van Radio 3. 

Denijs Dille werd geboren in Aarschot op 21 februari 1904. Priester gewijd in 1928, werd hij leraar aan het college te 

Mol (1928–1936), wat hij steeds bestempeld heeft als een straf vanwege het bisdom wegens zijn moeilijke karakter, 

lees té grote persoonlijkheid en onbuigzaam karakter, dat hij reeds duidelijk etaleerde tijdens zijn seminarietijd. Wat 

niet belette dat hij in deze toenmalige uithoek van Vlaanderen samen met het door hem opgerichte collegekoor de 

cantate van Kurt Weill Der Lindberghflug (1929–1930) op een tekst van Berthold Brecht uitvoerde in 1932. Denijs Dille 

bezat een bandopname van deze uitvoering. Ik heb ze destijds in Szentendre beluisterd. Ik weet niet of deze opname 

mee verhuisd is naar het Fonds Denijs Dille in de KBR. 

Op voorspraak van Mgr. Etienne Carton de Wiart, broer van de in die tijd zeer invloedrijke oud-eerste minister Graaf 

Henri Carton de Wiart en neef van componist Joseph Ryelandt (1870–1965), werd Denijs Dille verlost van zijn – wat 

hijzelf zo omschreef – verbanning naar het St.-Jan Berchmanscollege in Mol en werd hij een eminent professor Franse 

Taal en Letterkunde aan de Katholieke Normaal- en Regentenschool Pius X te Antwerpen. Voor deze materie 

studeerde hij privé bij Professor Robert Guiette van de Rijksuniversiteit Gent, wat resulteerde in een onvergankelijke 

liefde voor de middeleeuwse Franse poëzie. Misschien is het goed hier de mening van dichter Bert Decorte (1915–
2009) over Denijs Dille aan te halen: 
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͞Oŵ eeŶ idee te geǀeŶ ǀaŶ Dille͛s ǁaarde als leraar ǀolstaat het eigeŶlijk eǀeŶ te ǀerŵeldeŶ ǁaarŵee ǁe oŶs zoal 
bezig hielden in de les. Wat de omvang van het voorgeschreven programma was weet ik niet, maar als ik signaleer dat 

ik de namen van Cocteau, Apollinaire, Paul Valéry, François Mauriac, Claudel en welke nog uit de Franse letteren van 

het eerste derde ǀaŶ ǀorige eeuǁ, ǀoor ͛t eerst iŶ de literatuurlesseŶ ǀaŶ D. Dille heď horeŶ ǀerŶoeŵeŶ eŶ dat ǁij iŶ 
de les van Duits gedichten van Rilke en George lazen, dan hoeft daar, geloof ik, niet veel aan toegevoegd. Of de 

meeste leerlingen daarvan veel meedroegen weet ik niet, maar voor de besten onder hen is dit toch wel een basis 

geweest, meen ik, voor literaire belangstelling tijdens hun verder leven. Dille heb ik het eerste jaar dat ik hem kende 

wel als een uitzonderlijk en met zijn heftig karakter soms wat zonderling leraar meegemaakt, maar onze eigenlijke 

vriendschap en de wenken die hij me heeft gegeven en waarvoor ik hem nooit genoeg dankbaar kan zijn, zijn van 

latere datum, toen hij mij raad en bijstand heeft verstrekt op meer dan een gebied, maar nooit met een andere 

bedoeling dan om mij te helpen iets terecht te brengen van hetgeen hij aan mogelijkheden in mij aanwezig giste. Toen 

dit enig resultaat opleverde heeft hij daarmee nooit opgeschept of hoog van de toren geblazen. Toen mijn eerste 

succes, dat misschien wel wat voorbarig was, openbaar werd, schreef hij me in alle eenvoud dat hij me nu niet verder 

brengen kon, omdat zijn invloed niet tot meer iŶ staat ǁas.͟ (http://ŵededeliŶgeŶ.oǀer-blog.com/article-bert-

decorte-overleden-wonderkind-in-de-vlaamse-poezie) 

Omstreeks 1922 bracht zijn privémuziekleraar-componist Herman Meulemans (Aarschot, 1893–1965), broer van 

componist Arthur Meulemans, hem in contact met de muziek van Béla Bartók. De interesse voor deze Hongaarse 

componist resulteerde op 2 februari 1937 in een aantal ontmoetingen en een interview met Béla Bartók in de 

toenmalige gebouwen van het NIR-INR. Dit gesprek werd een maand later gepubliceerd in het tijdschrift La Sirène en 

nadien in Dilles boek Béla Bartók (uitgegeven bij de Standaard Boekhandel n.v., Antwerpen, 1939), nota bene het 

tweede boek wereldwijd ooit over Bartók gepubliceerd. Op verzoek van Paul Collaer, directeur eerst bij de 

Muziekuitzendingen van Radio Belgique en later bij het NIR, verleende hij sinds 1932 zijn medewerking aan de 

schooluitzendingen met lezingen over moderne muziek. Hij is daarmee doorgegaan tot aan het uitbreken van WO II, 

toen hij aalmoezenier werd in het leger. Na de oorlog zou hij die lezingen continueren. Hieraan kwam een abrupt 

einde in 1951 na een dispuut met de toenmalige directeur-generaal van het NIR, Jan Boon. Vanaf 1949 trok Denijs 

Dille tijdens elke schoolvakantie per wagen naar Hongarije op zoek naar de roots van Bartók, destijds een niet te 

onderschatten avontuurlijke onderneming. In 1960 werd hij door de Hongaarse Academie voor Wetenschappen, op 

instigatie van de wereldberoemde Hongaarse componist Zoltán Kodály en van de familie Bartók, uitgenodigd het 

Bartók Archief op te richten en er de eerste directeur van te worden (1961–1971), zij het onder het toeziende oog van 

de Hongaarse musicoloog Bence Szabolcsi (1899–1973), overigens een lieve man, die heel wat heeft gepubliceerd 

oǀer HoŶgaarse ŵuziek. Voor de ĐoŵŵuŶistisĐhe regeriŶg ǁas het iŵŵers oŶdeŶkďaar dat eeŶ ͚ǁesterliŶg͛, eŶ daŶ 
nog een katholieke geestelijke, aan het hoofd stond van een Hongaarse staatsinstelling. Daarom werd Professor 

Szabolcsi boven hem geplaatst. Maar deze eminente musicoloog heeft zich nooit ingelaten met het onderzoekswerk 

van Denijs Dille. Beiden betoonden zeer veel respect voor elkaar en konden prima met elkaar opschieten. Denijs 

aanvaardde het aanbod van de Hongaarse regering, toen hij als professor vervroegd met pensioen ging in Antwerpen, 

daarbij het verbod van zijn bisschop Mgr. Daem naast zich neerleggend om te gaan wonen en werken in een 

communistisch land. (Hierbij wil ik wel even aanstippen dat dit geschil met het bisdom jaren later werd bijgelegd.) 

Denijs Dille zag hiermee zijn jarenlange studie over leven en werk van Béla Bartók bekroond. Het Archief werd 

geopend op 25 september 1961. Het bevond zich in het oude stadhuis van Buda, Országház utca 9, Budapest 1 en is 

later overgebracht naar de Táncsics Mihály utca 7 in de onmiddellijke nabijheid. Denijs Dille verhuisde definitief naar 

Hongarije en betrok twee kamers bij de fantastische en zeer gastvrije familie Ödön Györe, die hij heel de tijd dat hij er 

woonde financieel flink ondersteunde.  

Door het toerisme is Szentendre sinds de val van het communisme helaas compleet verminkt, inclusief het prachtige 

17de-eeuwse Servische huis van de familie Györe. 

Vanaf 1970 werd Dille buitenlands lid van de Koninklijke Academie voor Wetenschappen, Letteren en Schone Kunsten 

van België. In 1973 werd hij samen met Karel Aerts, toenmalig directeur van BRT 3, ereburger van de Stad Aarschot. 

Na een zoveelste bezoek aan Denijs Dille in 1973, vertelde ik Victor Legley, toen productieleider bij Radio 3, over mijn 

verblijf in Szentendre, over Dilles ontgoocheling omtrent de houding van Jan Boon in 1951. Legley had Dille nog zeer 

goed gekend als medewerker van de Schoolradio, als fervent verdediger van de muziek van zijn tijdgenoten, als non-

conformistische priester met meer loge- dan gelovige vrienden musici.  

Legley reageerde onmiddellijk toen ik hem dit vertelde. Immers, in 1975 zou Bartók derig jaar overleden zijn. 

Denijs Dille kreeg de opdracht een heel jaar lang elke week een radiolezing met muziekvoorbeelden over Béla Bartók 

te verzorgen voor BRT 3. Deze lezingen werden nadien omgewerkt tot een boek, Het werk van Béla Bartók (Uitgeverij 

Metropolis, Antwerpen, 1979, 264 pp.). Even voordien, in 1974, zou van Dilles hand ook een biografie over Bartók 

(180 pp.) uitgegeven worden bij de zelfde uitgeverij.  Deze boeken zijn nog steeds te vinden op het internet. 
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KP“Klassiek                                                                                                                                    
.                                                   koŵende concerten 

Ϯϯ feďruari iŶ Corteǁalle                              ϯϬ ŵaart iŶ  OC ’t Klooster ;VraseŶeͿ 
 

 

GordaŶ NiĐoliĐ & CéliŶe FlaŵeŶ                                       FraŶse éclat eŶ HoŶgaarse passie 

 

Beleef eeŶ oŶvergetelijke oĐhteŶd vol 
ŵuzikale praĐht ŵet Đelliste CéliŶe FlaŵeŶ 
eŶ violist GordaŶ NiĐoliĐ. Tǁee ariesteŶ vaŶ 
ǁereldforŵaat! Laat je ŵeevoereŶ door de 
ŵeesterlijke klaŶkeŶ vaŶ FraŶse eŶ 
HoŶgaarse ŵeesters zoals Honegger, Ravel, 
Bartók eŶ Ligei.                                        
Ervaar de ŵagie vaŶ huŶ ijdloze 
Đoŵposiies, uitgevoerd ŵet passie eŶ 
virtuositeit.                                                                
Mis dit ďetovereŶde optredeŶ Ŷiet! 

Met Gordan Nicolic ;vioolͿ, Céline Flaŵen 
;ĐelloͿ 

ZONDAG Ϯϯ FEBRUARI | ϭϭ UUR 

KASTEEL CORTEWALLE 

ϭϵ | ϭϴ | ϭ6 | ϭϭ EUR 

 

Philippe Thuriot ;aĐĐordeoŶͿ                       IlluŵiŶaioŶs – iŵprovisaies op Bach 

                Illuminations – improvisaties op Bach 

Met zijn recente (bloedmooie!) CD  "Illuminations" 
verenigt accordeonist Philippe Thuriot                                    
BACH, improvisatie en moderne invloeden.                                                             
Thuriot's muzikale pad begon in het café van zijn    
ouders en groeide verder door de invloeden van jazz           
en hedendaagse accordeonmuziek.                                                    
Dans blijft de grote rode draad, nu als bron voor                                                    
improvisatie. Illuminations brengt speelse interpretaties                     
van Bach met een frisse, moderne blik.                                       
Laat je meevoeren door de                                                             
.                              vrijheid en vreugde van deze muziek! 

ZONDAG ϯϬ MAART | ϭϭ UUR 

OC ’T KLOOSTER ;VRA“ENE 

ϭϵ | ϭϴ | ϭ6 | ϭϭ EUR 
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ϭϬ-daagse roŶdreis door Bulgarije                                                            

                                                                      ϵ tot ϭϴ septeŵďer ϮϬϮϱ 

                                                                              PROGRAMMA 

Dag ϭ: Brussel – Soia 

Vertrek Ŷaar “oia. Bij aaŶkoŵst: ophaliŶg door eeŶ NederlaŶdstalige gids. OverŶaĐhiŶg iŶ “oia. 

Dag Ϯ: Soia – Veliko Tarnovo – Arďanassi – Veliko Tarnovo 

Vertrek riĐhiŶg Veliko TarŶovo. 
VaŶdaag ďeǁoŶdereŶ ǁe Veliko 
TarŶovo dat vaŶ de ϭϮe tot de ϭϰe 
eeuǁ de hoofdstad ǁas vaŶ het 
Tǁeede Bulgaarse tsareŶrijk eŶ 
tegeŶǁoordig als ééŶ vaŶ de ŵeest 
fasĐiŶereŶde plekkeŶ vaŶ het laŶd 
ǁordt ďesĐhouǁd. Het is ééŶ vaŶ de 
plaatseŶ iŶ Bulgarije ǁaar de rijkdoŵ 
vaŶ de MiddeleeuǁeŶ goed ďeǁaard 
is geďleveŶ. We ďegiŶŶeŶ ŵet eeŶ 
ďezoek aaŶ het juǁeel vaŶ TarŶovo – 
de ruïŶes vaŶ de oude vesiŶg 
Tsarevets, sĐhitereŶd gelegeŶ op eeŶ 
Ŷatuurlijke heuvel ďoveŶ de stad, 
oŵriŶgd door de oevers vaŶ de YaŶtra 

rivier. IŶ deze roeŵrijke ďurĐht tredeŶ ǁe iŶ de voetsporeŶ vaŶ ŵoedige krijgers, strijdlusige vorsteŶ 
eŶ ďeleveŶ iŶ gedaĐhteŶ de oude glorie eŶ geŶieteŶ ǁe vaŶ adeŵďeŶeŵeŶde uitziĐhteŶ. VervolgeŶs 
ǁaŶdeleŶ ǁe verder door de sŵalle 
straatjes, laŶgs de oude kerkeŶ eŶ 
geďouǁeŶ eŶ ďeǁoŶdereŶ ǁe de praĐhig 
gelegeŶ steŶeŶ huizeŶ, trapsgeǁijs 
geďouǁd op de heuvels vaŶ de stad. IŶ de 
oude aŵďaĐhtsstraat ͞“aŵovodska 
Charshia͟ geŶieteŶ ǁe vaŶ het kleurrijke eŶ 
autheŶieke leveŶ.  ’s Middags verlateŶ ǁe 
Veliko TarŶovo eŶ gaaŶ ǁe Ŷaar het vlakďij 
gelegeŶ ArďaŶassi. Het stadje ǁas iŶ de ϭϳe 
eŶ de ϭϴe eeuǁ ééŶ vaŶ de rijkste plaatseŶ 
vaŶ het laŶd eŶ dit is Ŷog steeds goed 
ziĐhtďaar. Na de luŶĐh ďezoekeŶ ǁe oŶder 
aŶdere het iŶdrukǁekkeŶde, half iŶ de 
groŶd geďouǁde kerkje ͞De geďoorte vaŶ 
Christus͟ uit de ϭϳe eeuǁ eŶ het 
KoŶstaŶtsaliev huis, ééŶ vaŶ de grootste eŶ oudste koopŵaŶshuizeŶ uit die ijd, dat Ŷu als ŵuseuŵ 
ǁordt geďruikt. 
MaalijdeŶ: O/D                                                                                     
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Dag ϯ: Veliko Tarnovo – Etara – Shipka – Kazaniak 

VaŶdaag verlateŶ ǁe Veliko TarŶovo oŵ de oŵgeviŶg verder 
te verkeŶŶeŶ. We ďegiŶŶeŶ ŵet eeŶ ďezoek aaŶ het 
NaioŶaal OpeŶluĐhtŵuseuŵ Etara, ǁaar ǁe oog iŶ oog 
koŵeŶ te staaŶ ŵet het verledeŶ. IŶ de eǆaĐt Ŷageďouǁde 
ǁerkplaatseŶ, ŵet autheŶieke eŶ door ǁaterkraĐht 
aaŶgedreveŶ ǁerktuigeŶ, ǁordeŶ oŶder het toezieŶd oog vaŶ 
de ďezoekers diverse oude aŵďaĐhteŶ gedeŵoŶstreerd. Hier 
kuŶŶeŶ ǁij het vakŵaŶsĐhap ďeǁoŶdereŶ vaŶ o.a. eeŶ 
zilversŵid, eeŶ iĐoŶeŶsĐhilder, eeŶ poteŶďakkeŶ eŶ eeŶ 
houtsŶijder. We vervolgeŶ oŶze reis eŶ stekeŶ het 
BalkaŶgeďergte over via de ďelaŶgrijke ďergpas “hipka, die 
voor de BulgareŶ eeŶ historisĐhe ďetekeŶis heet. Hier voŶd iŶ 
ϭϴϳϳ de ďelaŶgrijkste slag vaŶ de ďevrijdiŶgsoorlog plaats, 
ǁaar veel RussisĐhe eŶ Bulgaarse soldateŶ sŶeuveldeŶ ijdeŶs 
de verdedigiŶg vaŶ de pas tegeŶ het OtoŵaaŶse leger. Oŵ 

heŶ te ereŶ is op het hoogste puŶt vaŶ de pas de kerk ͞De geďoorte vaŶ Christus ,͟ ook ďekeŶd als de 
RussisĐhe kerk ŵet de goudeŶ koepels of het “hipka klooster geďouǁd. De kerk ǁerd iŶ het jaar ϭϵϬϮ 
geďouǁd op eeŶ heuvel vlakďij het dorpje “hipka iŶ de sijl vaŶ de RussisĐhe kerkeŶ uit de ϭϳe eeuǁ. 
Bij de kerk hoort ook eeŶ ϱϯ ŵeter hoge klokkeŶtoreŶ ŵet ϭϳ klokkeŶ, ǁaarvaŶ de zǁaarste ďijŶa ϭϮ 
toŶ ǁeegt. Ook ŵakeŶ ǁe keŶŶis ŵet ééŶ vaŶ de oudste ǁereldďesĐhaviŶgeŶ eŶ zeker de oudste 
ĐultuurďesĐhaviŶg vaŶ Europa: de 
ThraĐiërs, die ziĐh verŵoedelijk al ŵeer 
daŶ 6.ϬϬϬ jaar geledeŶ iŶ Europa 
gevesigd heďďeŶ, eǆaĐt ǁaar Ŷu 
Bulgarije is. VaŶaf de ϱe eeuǁ voor Chr. 
versĐheeŶ er voor het eerst iŶforŵaie 
over deze ďijzoŶdere hoogoŶtǁikkelde 
saŵeŶleviŶg. Ze ǁareŶ ďeroeŵd oŵ 
huŶ rijke tradiies, huŶ ŵoedige krijgers 
eŶ huŶ liefde voor kuŶst eŶ Đultuur. De 
ďekeŶdste ThraĐiërs zijŶ oŶgetǁijfeld 
de zaŶger eŶ diĐhter Orpheus, de god DioŶǇsius eŶ de slaveŶkoŶiŶg “partaĐus. IŶ de afgelopeŶ 
deĐeŶŶia zijŶ op versĐhilleŶde plaatseŶ iŶ heel het laŶd vele ThraĐisĐhe sĐhateŶ ŵet faďelaĐhig 
ŵooie goudeŶ eŶ zilvereŶ voorǁerpeŶ eŶ sieradeŶ gevoŶdeŶ, vele ŵale groter daŶ die vaŶ 
ToetaŶĐhaŵoŶ. Bulgarije eŶ vooral de regio roŶd KazaŶlak is leterlijk ďezaaid ŵet duizeŶdeŶ 
graheuvels ǁaar de ThraĐisĐhe koŶiŶgeŶ eŶ edeleŶ iŶ ďegraveŶ liggeŶ. VaŶdaar dat deze vallei 
ďekeŶd staat als de vallei vaŶ de ThraĐisĐhe koŶiŶgeŶ. De ThraĐiërs geloofdeŶ iŶ het leveŶ Ŷa de dood 
eŶ ŵaakteŶ vaŶ de ďegrafeŶis eeŶ eĐht feest. De toŵďes ǁerdeŶ geďouǁd ŵet grote steŶeŶ ďlokkeŶ, 
rijkelijk versierd ŵet praĐhige tekeŶiŶgeŶ eŶ fresĐo’s eŶ daarŶa volgestopt ŵet goudeŶ eŶ zilvereŶ 
sieradeŶ eŶ voorǁerpeŶ, die de overledeŶe koŶ geďruikeŶ ijdeŶs zijŶ reis Ŷaar het hierŶaŵaals. EeŶ 
ieŶtal vaŶ deze toŵďes zijŶ uitgegraveŶ eŶ eeŶ paar zijŶ opeŶ voor het puďliek. IŶ KazaŶlak ďreŶgeŶ 
ǁe eeŶ ďezoek aaŶ de repliĐa vaŶ de iŶdrukǁekkeŶde gratoŵďe vaŶ KazaŶlak, opgeŶoŵeŶ op de 
ǁerelderfgoedlijst vaŶ de UŶesĐo. We ďeǁoŶdereŶ hier de ďijzoŶder goed ďeǁaarde fresĐo’s die eeŶ 
liĐht ǁerpeŶ op de ThraĐisĐhe ritueleŶ eŶ geďruikeŶ. 
MaalijdeŶ: O/D 
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Dag ϰ: Kazanlak – Strarosel – Bachkovo – Plovdiv 

We verlateŶ KazaŶlak eŶ gaaŶ riĐhiŶg Hissar. De stad dateert uit de ϭste eeuǁ v. Chr. toeŶ het eeŶ 
ThraĐisĐhe ŶederzeiŶg ǁas. 
DaarŶa ǁerd de stad veroverd 
door de RoŵeiŶeŶ, die vaŶǁege 
de vele Ŷatuurlijk 
ŵiŶeraalǁaterďroŶŶeŶ de stad 
oŵďouǁdeŶ tot eeŶ vesiŶg 
ŵet de Ŷaaŵ Augusta. VaŶǁege 
de guŶsige liggiŶg eŶ de 
therŵale ďroŶŶeŶ ǁerd de stad 
de jareŶ ŶadieŶ ŵeerdere 
ŵaleŶ verǁoest of veroverd. 
Maar de resteŶ vaŶ de 

RoŵeiŶse vesiŶg, ŵet Ŷaŵe de ŵureŶ eŶ de toegaŶgspoorteŶ, zijŶ Ŷog goed ďeǁaard geďleveŶ. 
TegeŶǁoordig is Hissar ééŶ vaŶ de ďekeŶdste kuuroordeŶ vaŶ Bulgarije eŶ eeŶ geliefde vakaŶieplaats 
oŶder de lokale eŶ de ďuiteŶlaŶdse gasteŶ. 
DaarŶa vetrekkeŶ ǁe riĐhiŶg het dorpje “tarosel, ǁaar ziĐh het grootste ThraĐisĐhe heiligdoŵ vaŶ de 
BalkaŶ ďeviŶdt. RoŶdoŵ “tarosel zijŶ zeker ϭϮϬ ThraĐisĐhe graheuvels gevoŶdeŶ, ǁaarvaŶ er ŵaar 
eeŶ paar uitgegraveŶ zijŶ eŶ sleĐhts Ϯ opeŶgesteld zijŶ voor het puďliek. We ďezoekeŶ hier eeŶ 
uŶieke ThraĐisĐhe teŵpel ǁaar versĐhilleŶde 
ŵǇsterieuze ritueleŶ ǁerdeŶ gehoudeŶ. Deze 
ďijzoŶdere teŵpel, oŶtdekt iŶ ϮϬϬϮ, staŵt uit de 
6e eeuǁ v. Chr.. Hij heet eeŶ grakaŵer ŵet eeŶ 
doorsŶede vaŶ ϱ,ϰ ŵeter. Hij ďehoort tot de 
grootste ooit gevoŶdeŶ op de BalkaŶ. De route 
voert oŶs verder iŶ zuidelijke riĐhiŶg Ŷaar het 
Rodopi geďergte eŶ Ŷaar Plovdiv, de tǁeede stad 
vaŶ Bulgarije. Voordat ǁij de stad ďereikeŶ 
ďezoekeŶ ǁe het ďeroeŵde BaĐhkovo klooster. 
Dit is ééŶ vaŶ de oudste kloosters vaŶ het laŶd eŶ 
tegeŶǁoordig eeŶ ǁaar ďedevaartsoord, erkeŶd 
oŵ zijŶ goed ďeǁaarde fresĐo’s. “iŶds ϭϵϴϰ staat 
het klooster op de kaŶdidaat-lijst vaŶ het UŶesĐo 
ǁerelderfgoed.                                                                      
AaŶ het eiŶd vaŶ de ŵiddag: aaŶkoŵst iŶ Plovdiv. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϱ: Plovdiv 

Met haar vele ŵusea, restauraŶts, groeŶe parkeŶ, laŶge ǁaŶdelproŵeŶades, ŵoderŶe ǁiŶkels eŶ 
kuŶstziŶŶige ateliers, oefeŶt deze stad eeŶ oŶǁeerstaaŶďare aaŶtrekkiŶgskraĐht uit op joŶg eŶ oud. 
Plovdiv ǁerd Ŷiet voor Ŷiets verkozeŶ tot Culturele Hoofdstad vaŶ Europa iŶ ϮϬϭϵ. We ďegiŶŶeŶ de 
dag ŵet eeŶ stadsǁaŶdeliŶg door de oude stad. Hier heet u het gevoel door eeŶ historisĐh 
opeŶluĐhtŵuseuŵ te lopeŶ. We koŵeŶ o.a. laŶgs het RoŵeiŶse aŵitheater, het etŶograisĐh 
ŵuseuŵ, de kerk vaŶ CoŶstaŶijŶ eŶ EleŶa eŶ eeŶ aaŶtal fraaie koopŵaŶshuizeŶ uit de Bulgaarse 
ReŶaissaŶĐe. De ŵiddag heet u ter vrije ďestediŶg. 
MaalijdeŶ: O/D 
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Dag ϲ: Plovdiv – Avraŵovo – Belitsa – Bansko 

Na het oŶtďijt verlateŶ ǁe Plovdiv eŶ gaaŶ riĐhiŶg VeliŶgrad, ǁaar ǁe keŶŶisŵakeŶ ŵet eeŶ 
ďijzoŶder Bulgaars aŵďaĐht: de vloerkledeŶǁeverij. IŶ eeŶ faďriekje vlakďij de stad zieŶ ǁe eeŶ 
aaŶtal daŵes dit ďijzoŶder aŵďaĐht uitoefeŶeŶ. Ze ŵakeŶ hier ŵet veel liefde eŶ zorg geeŶ geǁoŶe 
vloerkledeŶ ŵaar eĐhte kuŶstǁerkeŶ iŶ opdraĐht vaŶ iŶvloedrijke ŵeŶseŶ vaŶ over de hele ǁereld, 
ǁaaroŶder het Britse koŶiŶgshuis. DaarŶa gaaŶ ǁe eeŶ stukje vaŶ de reis per sŵalspoortreiŶ ďeleveŶ. 
IŶ de stad VeliŶgrad stappeŶ ǁe op de treiŶ riĐhiŶg het dorpje Avraŵovo. Op ϭ.Ϯ6ϳ ŵeter ďoveŶ 
zeeŶiveau is dit het hoogstgelegeŶ treiŶstaioŶ vaŶ Bulgarije. De spaŶŶeŶde treiŶrit loopt door 
praĐhige laŶdsĐhappeŶ, ǁijŶgaardeŶ, taďaksveldeŶ eŶ dorpjes ǁaar de ijd sil lijkt te staaŶ. DaarŶa 
is het ijd oŵ Ŷaar BaŶsko te gaaŶ, oŶze eiŶdďesteŵŵiŶg vaŶ vaŶdaag. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϳ: Bansko – Kovachevitsa – Rozhen – Melnik 

IŶ de oĐhteŶd ďezoekeŶ ǁe het ďergdorpje KovaĐhevitsa. Het dorpje staŵt uit de ijd vaŶ de 
OtoŵaaŶse ďezeiŶg, toeŶ de Đhristelijke BulgareŶ huŶ toevluĐht zoĐhteŶ iŶ dit afgelegeŶ hooglaŶd. 
RoŶd de ŵiddag koŵeŶ ǁe aaŶ iŶ MelŶik. Deze stad ligt versĐholeŶ tusseŶ hoge kalksteeŶ rotseŶ, die 
vaŶǁege huŶ gele kleur eŶ de vreeŵde vorŵeŶ ďekeŶd staaŶ als de ͞zaŶdsteeŶ piraŵideŶ .͟ We 
ďezoekeŶ o.a. het ďeroeŵde Korupolova, ǁaar ǁe keŶŶisŵakeŶ ŵet de gesĐhiedeŶis vaŶ MelŶik eŶ 
ŵet de zelfgeŵaakte ǁijŶeŶ. DaarŶa is het de ďeurt aaŶ het ŶaďijgelegeŶ RozheŶ, eeŶ klooster uit de 
ϭϮe eeuǁ, ďeroeŵd oŵ de praĐhige ŵuursĐhilderiŶgeŶ eŶ iĐoŶeŶ. 
MaalijdeŶ: O/D                                                                              Dag ϴ: Melnik – Rila klooster – Soia 

VaŶdaag vertrekkeŶ ǁe riĐhiŶg “oia, 
eiŶdpuŶt vaŶ oŶze reis. OŶderǁeg 
ďezoekeŶ ǁe het ǁereldďeroeŵde Rila 
klooster, het hoogtepuŶt vaŶ de 
Bulgaarse Đultuur, ďouǁ- eŶ 
sĐhilderkuŶst. Het klooster ligt op ϭ.ϭϰϬ 
ŵeter hoogte te ŵiddeŶ vaŶ 
diĐhtďegroeide, eeuǁeŶoude ďosseŶ. De 
praĐhige ŵuursĐhildriŶgeŶ, de 
ďijzoŶdere arĐhiteĐtuur, de fraaie 
fresĐo’s, … zulleŶ u versteld doeŶ staaŶ. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϵ: Soia 

De Bulgaarse hoofdstad “oia is de 
grootste stad vaŶ Bulgarije eŶ is al 
eeuǁeŶ het kruispuŶt tusseŶ West-
Europa eŶ het OosteŶ. De stad ǁerd 
verŵoedelijk al ŵeer daŶ ϳ.ϬϬϬ jaar 
geledeŶ gesiĐht door de ThraĐiërs eŶ 
heete toeŶ “erdika. TijdeŶs de 
RoŵeiŶse periode oŶtǁikkelde het ziĐh 
sŶel tot eeŶ ďelaŶgrijk adŵiŶistraief eŶ 
geestelijk ĐeŶtruŵ vaŶ het RoŵeiŶse 
iŵperiuŵ. DaarŶa volgdeŶ er vele 
volkereŶ, die hier huŶ sporeŶ heďďeŶ 
aĐhtergelateŶ. Ook vaŶdaag Ŷog is de 
stad eeŶ ŵiǆ vaŶ diverse ĐultureŶ.                 
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Na het oŶtďijt ŵakeŶ ǁe eeŶ stadsǁaŶdeliŶg door het ŵooie ĐeŶtruŵ vaŶ “oia. We ďegiŶŶeŶ ŵet 
eeŶ ďezoek aaŶ de parel vaŶ de stad, de grootste eŶ ďelaŶgrijkst kathedraal vaŶ Bulgarije, AleǆaŶder 
Nevski, ďekeŶd oŵ de opvalleŶde, vergulde koepels eŶ praĐhige iĐoŶeŶ eŶ fresĐo’s.                                           
We ǁaŶdeleŶ laŶgs vele 
historisĐhe ďouǁǁerkeŶ eŶ 
ďezieŶsǁaardighedeŶ vaŶ “oia 
zoals de uŶiversiteit,                               
het parleŵeŶtsgeďouǁ ŵet de 
ǁisseliŶg vaŶ de ǁaĐht, de 
RussisĐhe kerk, het ŶaioŶaal 
theater, het koŶiŶklijk paleis eŶ 
de uit de RoŵeiŶse ijd 
staŵŵeŶde “t.- George kerk.                                      
HierŶa heet u vrije ijd oŵ zelf 
“oia te verkeŶŶeŶ.                                              
IŶ de Ŷaŵiddag ďreŶgeŶ ǁe                    
eeŶ ďezoek aaŶ het ŶaioŶaal 
historisĐh ŵuseuŵ eŶ de 
ŵiddeleeuǁse kerk 
BoǇaŶskaĐurkva. 
MaalijdeŶ: O/D 

Dag ϭϬ: Soia 

OŶtďijt eŶ traŶsfer Ŷaar de 
luĐhthaveŶ  voor de               
terugvluĐht Ŷaar Brussel. 

Inďegrepen: 
- vluĐhteŶ, vervoer vaŶ/Ŷaar de 
luĐhthaveŶ 

- verďlijf iŶ driesterreŶhotels 
superior, halfpeŶsioŶ 

- NederlaŶdstalige ďegeleidiŶg                                           
door eeŶ lokale gids 

- ǁijŶproeverij 
- alle eǆĐursies ter plaatse iŶ ďus ŵet airĐo,  alle iŶkoŵgeldeŶ 

 

Niet inďegrepen: 

- reis eŶ aŶŶulaieverzekeriŶg 

- fooieŶ eŶ persooŶlijke uitgaveŶ ter plaatse 

Prijs per persooŶ ŵet verďlijf iŶ tǁeepersooŶskaŵer: 
- ďij ϭϱ deelŶeŵers: ϭ.ϵϵϱ€ 

- ďij ϮϬ deelŶeŵers: ϭ.ϴϵϱ€ 

- ďij Ϯϱ deelŶeŵers: ϭ.ϳϵϱ€ 

“uppleŵeŶt voor siŶgle kaŵer: ϯϬϬ € 

IŶsĐhrijveŶ door storiŶg vaŶ ϭϱϬ€ per persooŶ op rekeŶiŶg                                                                                            
BEϭϰ ϰϭϱϯ ϬϬϮϭ Ϯϭϴϯ vaŶ de KP“K ŵet verŵeldiŶg ͞Bulgarije .͟ 
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Lidgeld 2025 
Geachte KPSK-leden 
Om reden van de stijgende levenskosten – in het geval van onze kring betreft dit vooral de portkosten voor 
verzending van ons ledenblad die verdrievoudigd zijn! alsook de hogere kosten voor drukwerk en de hogere 
gages voor artiesten van de concerten - zien we ons genoodzaakt de jaarlijkse lidmaatschapsbijdrage te 
verhogen en wel als volgt: 
25 € voor gewoon lid, 30 € voor steunend lid en 50 € voor erelid. 
Sommige van onze trouwe leden hebben ondertussen hun bijdrage al betaald. Zij zijn vrijgesteld van deze 
verhoging, we beschouwen hun vooruitbetaling als een korting en hoeven dus geen extra storting van 5€ te 
doen. 
Voor degeŶeŶ die geen tusseŶtijdse ŵailtjes oŶtvaŶgeŶ over oŶze aĐtiviteiteŶ of over aĐtiviteiteŶ vaŶ oŶze 
ledeŶ-kuŶsteŶaars: gelieve jullie ŵailadres door te geveŶ via iŶfo@kpsk.ďe.  Zo oŶtvaŶgeŶ jullie ook het 
ledeŶďlad digitaal eŶ iŶ kleur ! 
Dank aan allen voor het trouwe lidmaatschap en van harte welkom aan de nieuwe leden! 
 

                                                                                          

 ONZE SPONSORS :                    

Advico bvba - verzekeringen                               Homevast – vastgoedmakelaar 

Aldak bvba - dakwerken                                      Killer Design – fotografie & grafisch ontwerp 

Restaurant  Arno                                                   Kristien Mertens – drukkerij 
Blits – carosserie en garage                                G. Smet - Vastgoed en landmeten 

De Kaashoeve – Schoonvliet                              Tafeltje Rond - Brasserie 

De Munck - electro & kado   

 

 

 

 

                                

                                                                                                                                                                                                                                      

DANK AAN ALLE SPONSORS voor het sympathiek en joviaal onthaal en de spontane voortzetting van de financiële 
steun ten bate van onze culturele projecten.                                       Vanwege de penningmeester, Kristina Smidts. 
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